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新時代廣場 ,
元朗雞地 元龍街 8 號 (a) 行人天橋 (a) 位於元朗市地段第503號及元朗市地段第504號之間。

(a) 位於政府土地

     尚未開放 (興建中)

 Yoho Town,
8 Yuen Lung Street, Kai Tei, Yuen long

Footbridge It is between YLTL 503 and YLTL 504.      Over government land
     To be opened (under construction)

丹桂軒, 丹桂村 50 號 (a) 行人通道 (a) 有兩條行人通道，可由和平新村里和丹桂村路前往。 (a) 可由和平新村里前往的行人通道位於政府土地

The Verdancy, 50 Tan Kwai Tsuen Pedestrian Walkways There are two pedestrian walkways and they are accessible from Wo
Ping San Tsuen Lane and Tan Kwai Tsuen Road respectively.

     The pedestrian walkway accessible from Wo Ping San
     Tsuen Lane is on government land.

皇冠車行新車檢定中心,

元朗橋發街25號
(a) 非專用通道 (a) 可由橋發街前往。

Crown Motors Pre-Delivery Centre,
25 Kiu Fat Street, Yuen Long

Non-exclusive Right of Way It is accessible from Kiu Fat Street.

朗逸豪園, 青山公路 128 號 (a) 行人通道 (a) 可由青山公路 - 屏山段前往。 (a) 位於政府土地

Villa Sunshine, 128 Castle Peak Road Pedestrian Walkway It is accessible from Castle Peak Road - Ping Shan.      On government land

俊宏軒,
天瑞路 88 號

(a) 行人天橋
Footbridge

(a) 可由天恆邨至俊宏軒之間往返。
It is accessible from Tin Heng Estate to Grandeur Terrace or vice versa.

Grandeur Terrace,
88 Tin Shui Road

(b) 公共通道
Public Right of Way

(b) 可由天瑞路前往。
It is accessible from Tin Shui Road.

(c ) 行人通道
Pedestrian Link

(c ) 可由天恆邨經連接俊宏軒的行人天橋及公共通道前往。
It is accessible from Tin Heng Estate via the Footbridge to Grandeur
Terrace and the Public Right of Way.

四季豪園, 錦上路 157 號 (a) 行人通道 (a) 可由錦上路前往。 (a) 位於政府土地

Seasons Palace, 157 Kam Sheung Road Pedestrian Walkway It is accessible from Kam Sheung Road.      On government land

綠攸居, 牛潭尾路 39 號 (a) 非專用通道 (a) 可由牛潭尾路前往。 (a) 位於政府土地

Greenacres Villa, 39 Ngau Tam Mei Rd Non-exclusive Right of Way It is accessible from Ngau Tam Mei Road.      On government land

夏威夷豪園, 新潭路 83 號 (a) 非專用通道 (a) 可由新潭路前往。 (a) 位於政府土地

Casa Paradizo, 83 San Tam Road Non-exclusive Right of Way It is accessible from San Tam Road.      On government land

四季雅苑, 錦田路 233 號 (a) 非專用通道 (a) 可由錦田公路前往。 (a) 位於政府土地

Seasons Villas, 233 Kam Tin Road Non-exclusive Right of Way It is accessible from Kam Tin Road.      On government land

 *    1. 除個別註明之項目外，上述設施全日向公眾開放及座落於私人地段內。 Unless otherwise specified, the facilities shown above are open to the public at all times and within the private lot.
       2. 除個別註明之項目外，上述發展項目均已分層出售(即共有業權)。 Unless otherwise specified, the developments shown above are in multiple ownership.
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(a) 位於政府土地
     On government land
(截至2008年3月為止，此發展仍是單一業權。
As at March 2008, this development is in single ownership.)

概要
Brief Description

元朗地政處
District Lands Office/Yuen Long

2443 3029

元朗地政處
District Lands Office/Yuen Long

2443 3025

元朗地政處
District Lands Office/Yuen Long

2443 3019

元朗地政處
District Lands Office/Yuen Long

2443 3025

元朗地政處
District Lands Office/Yuen Long

2443 3356

元朗地政處
District Lands Office/Yuen Long

2443 3019

元朗地政處
District Lands Office/Yuen Long

2443 3019

一九九七年或以後落成而須根據地契要求向公眾提供設施及／或休憩空間的私人發展項目 (截至2008年3月為止)
Provision of Facilities and/or Open Space required under lease for the use by the public in private developments completed in or after 1997 (as at March 2008)
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地契內之有關要求
Requirement(s) under Lease


